Sefer Yirmiyahu - When Politics & Religion Clash

For Torah in Motion - by Menachem Leibtag
Intro:

As we enter the months of Tamuz & Av, we dedicate the
next two months [8 classes] to an in-depth study of the book
of Yirmiyahu.

The premise of our study, is that to understand the
message of the ‘Later Prophets’, one must first consider the
time period - both from a historic and prophetic perspective.

[Example: DC synagogue archives /1860's]

I. The time period, in the opening lines:
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II. the 13™ year of Yoshiyahu, what's happening
Sefer Divrei Ha'Yamim II chapter 34
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began to reign; and he reigned thirty
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3 For in the eighth year of his reign,
while he was yet young, he began to
seek after the God of David his father;
and in the twelfth year he began to
purge Judah and Jerusalem from the
high places, and the Asherim, and the
graven images, and the molten images.

4 And they broke down the altars of the
Baalim in his presence; and the sun-
images, that were on high above them,
he hewed down; and the Asherim, and
the graven images, and the molten
images, he broke in pieces, and made
dust of them, and strewed it upon the
graves of them that had sacrificed unto
them.

5 And he burnt the bones of the priests
upon their altars, and purged Judah and
Jerusalem.

6 And so did he in the cities of
Manasseh and Ephraim and Simeon,
even unto Naphtali, with their axes
round about.

7 And he broke down the altars, and
beat the Asherim and the graven
images into powder, and hewed down
all the sun-images throughout all the
land of Israel, and returned to
Jerusalem. {P}

8 Now in the eighteenth year of his
reign, when he had purged the land, and
the house, he sent Shaphan the son of
Azaliah, and Maaseiah the governor of
the city, and Joah the son of Joahaz the
recorder, to repair the house of the
LORD his God.

That's when they find the Sefer Torah !
But first, must read Melachim Bet chapter 21
The story of Menashe & decree of destruction

& the parallel story in DH chapter 33

Next we will summarize -/ first: identify -churban Bayit I

And then discuss the 'sin-wave' [see attached pdf]



ITII. The end of the First Temple Period/ Melachim Bet chap. 21
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1 Manasseh was twelve years old
when he began to reign; and he
reigned five and fifty years in
Jerusalem; and his mother’s name
was Hephzi-bah.

2 And he did that which was evil in
the sight of the LORD, after the
abominations of the nations, whom
the LORD cast out before the
children of Israel.

3 For he built again the high places
which Hezekiah his father had
destroyed; and he reared up altars
for Baal, and made an Asherah, as
did Ahab king of Israel, and
worshipped all the host of heaven,
and served them.

4 And he built altars in the house of
the LORD, whereof the LORD said:
'In Jerusalem will I put My name.’

5 And he built altars for all the host
of heaven in the two courts of the
house of the LORD.

6 And he made his son to pass through
the fire, and practised soothsaying, and
used enchantments, and appointed them
that divined by a ghost or a familiar
spirit: he wrought much evil in the sight
of the LORD, to provoke Him.

7 And he set the graven image of
Asherah, that he had made, in the house
of which the LORD said to David and
to Solomon his son: ’In this house, and
in Jerusalem, which I have chosen out
of all the tribes of Israel, will I put My
name for ever;

8 neither will I cause the feet of Israel to
wander any more out of the land which
I gave their fathers; if only they will
observe to do according to all that I
have commanded them, and according
to all the law that My servant Moses
commanded them.’

9 But they hearkened not; and
Manasseh seduced them to do that
which is evil more than did the
nations, whom the LORD destroyed
before the children of Israel.

10 And the LORD spoke by His
servants the prophets, saying:
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11 'Because Manasseh king of Judah
hath done these abominations, and
hath done wickedly above all that
the Amorites did, that were before
him, and hath made Judah also to sin
with his idols; {S}

12 therefore thus saith the LORD,
the God of Israel: Behold, I bring
such evil upon Jerusalem and Judah,
that whosoever heareth of it, both his
ears shall tingle.

13 And I will stretch over Jerusalem
the line of Samaria, and the plummet
of the house of Ahab; and I will
wipe Jerusalem as a man wipeth a
dish, wiping it and turning it upside
down.

14 And I will cast off the remnant of
Mine inheritance, and deliver them
into the hand of their enemies; and
they shall become a prey and a spoil
to all their enemies;

15 because they have done that
which is evil in My sight, and have
provoked Me, since the day their
fathers came forth out of Egypt,
even unto this day.’

16 Moreover Manasseh shed
innocent blood very much, till he
had filled Jerusalem from one end to
another; beside his sin wherewith he
made Judah to sin, in doing that
which was evil in the sight of the
LORD.

17 Now the rest of the acts of
Manasseh, and all that he did, and
his sin that he sinned, are they not
written in the book of the chronicles
of the kings of Judah?

18 And Manasseh slept with his
fathers, and was buried in the garden
of his own house, in the garden of

Uzza; and Amon his son reigned in
his stead. {P}

19 Amon was twenty and two years
old when he began to reign; and he
reigned two years in Jerusalem; and
his mother’s name was
Meshullemeth the daughter of Haruz
of Jotbah.
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20 And he did that which was evil in
the sight of the LORD, as did
Manasseh his father.

21 And he walked in all the way that
his father walked in, and served the
idols that his father served, and
worshipped them.

22 And he forsook the LORD, the
God of his fathers, and walked not in
the way of the LORD.

23 And the servants of Amon
conspired against him, and put the
king to death in his own house.

24 But the people of the land slew all
them that had conspired against king
Amon; and the people of the land
made Josiah his son king in his
stead.

25 Now the rest of the acts of Amon
which he did, are they not written in
the book of the chronicles of the
kings of Judah?

26 And he was buried in his
sepulchre in the garden of Uzza; and
Josiah his son reigned in his stead.

chapter 22

1 Josiah was eight years old when he
began to reign; and he reigned thirty and
one years in Jerusalem; and his mother’s
name was Jedidah the daughter of
Adaiah of Bozkath.

2 And he did that which was right in the
eyes of the LORD, and walked in all the
way of David his father, and turned not

aside to the right hand or to the left. {P}

3 And it came to pass in the eighteenth
year of king Josiah, that the king sent
Shaphan the son of Azaliah, the son of
Meshullam, the scribe, to the house of
the LORD, saying.

4 'Go up to Hilkiah the high priest, that
he may sum the money which is brought
into the house of the LORD, which the
keepers of the door have gathered of the
people;
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8 And Hilkiah the high priest said unto
Shaphan the scribe: 'I have found the
book of the Law in the house of the
LORD.’ And Hilkiah delivered the book
to Shaphan, and he read it.

9 And Shaphan the scribe came to the
king, and brought back word unto the
king, and said: 'Thy servants have
poured out the money that was found in
the house, and have delivered it into the
hand of the workmen that have the
oversight of the house of the LORD.’

10 And Shaphan the scribe told the king,
saying: 'Hilkiah the priest hath
delivered me a book.” And Shaphan read
it before the king.

11 And it came to pass, when the king
had heard the words of the book of the
Law, that he rent his clothes.

12 And the king commanded Hilkiah the
priest, and Ahikam the son of Shaphan,
and Achbor the son of Micaiah, and
Shaphan the scribe, and Asaiah the
king’s servant, saying:

13'Go ye, inquire of the LORD for me,
and for the people, and for all Judah,
concerning the words of this book that is
found; for great is the wrath of the
LORD that is kindled against us,
because our fathers have not hearkened
unto the words of this book, to do
according unto all that which is written
concerning us.’

14 So Hilkiah the priest, and Ahikam,
and Achbor, and Shaphan, and Asaiah,
went unto Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah, the
son of Harhas, keeper of the wardrobe--
now she dwelt in Jerusalem in the
second quarter--and they spoke with her.

15 And she said unto them: 'Thus saith
the LORD, the God of Israel: Tell ye the
man that sent you unto me:

16 Thus saith the LORD: Behold, I will
bring evil upon this place, and upon the
inhabitants thereof, even all the words of
the book which the king of Judah hath
read;

17 because they have forsaken Me, and
have offered unto other gods, that they
might provoke Me with all the work of
their hands; therefore My wrath shall be
kindled against this place, and it shall
not be quenched.
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18 But unto the king of Judah, who sent
you to inquire of the LORD, thus shall
ye say to him: Thus saith the LORD, the
God of Israel: As touching the words
which thou hast heard,

19 because thy heart was tender, and
thou didst humble thyself before the
LORD, when thou heardest what I spoke
against this place, and against the
inhabitants thereof, that they should
become an astonishment and a curse,
and hast rent thy clothes, and wept
before Me, I also have heard thee, saith
the LORD.

20 Therefore, behold, I will gather thee
to thy fathers, and thou shalt be gathered
to thy grave in peace, neither shall thine
eyes see all the evil which I will bring
upon this place.” And they brought back
word unto the king.
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Renewing the covenant - year 18 cont'd. - chapter 23
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1 And the king sent, and they gathered
unto him all the elders of Judah and of
Jerusalem.

2 And the king went up to the house of
the LORD, and all the men of Judah and
all the inhabitants of Jerusalem with him,
and the priests, and the prophets, and all
the people, both small and great; and he
read in their ears all the words of the
book of the covenant which was found in
the house of the LORD.

3 And the king stood on the platform, and
made a covenant before the LORD, to
walk after the LORD, and to keep His
commandments, and His testimonies,
and His statutes, with all his heart, and
all his soul, to confirm the words of this
covenant that were written in this book;
and all the people stood to the covenant.

4 And the king commanded Hilkiah the
high priest, and the priests of the second
order, and the keepers of the door, to
bring forth out of the temple of the
LORD all the vessels that were made for
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The Passover ! [Plus..]
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21 And the king commanded all the
people, saying: 'Keep the passover unto
the LORD your God, as it is written in
this book of the covenant.’

22 For there was not kept such a
passover from the days of the judges
that judged Israel, nor in all the days of
the kings of Israel, nor of the kings of
Judah;

23 but in the eighteenth year of king
Josiah was this passover kept to the
LORD in Jerusalem.

24 Moreover them that divined by a
ghost or a familiar spirit, and the
teraphim, and the idols, and all the
detestable things that were spied in the
land of Judah and in Jerusalem, did
Josiah put away, that he might confirm
the words of the law which were written
in the book that Hilkiah the priest found
in the house of the LORD.

25 And like unto him was there no king
before him, that turned to the LORD
with all his heart, and with all his soul,
and with all his might, according to all
the law of Moses; neither after him
arose there any like him.

26 Notwithstanding the LORD turned
not from the fierceness of His great
wrath, wherewith His anger was kindled
against Judah, because of all the
provocations wherewith Manasseh had
provoked Him.

27 And the LORD said: 'I will remove
Judah also out of My sight, as I have
removed Israel, and I will cast off this
city which I have chosen, even
Jerusalem, and the house of which I
said: My name shall be there.’
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28 Now the rest of the acts of Josiah,
and all that he did, are they not written
in the book of the chronicles of the
kings of Judah?

29 In his days Pharaoh-necoh king of
Egypt went up against the king of
Assyria to the river Euphrates; and king
Josiah went against him; and he slew
him at Megiddo, when he had seen him.

30 And his servants carried him in a
chariot dead from Megiddo, and
brought him to Jerusalem, and buried
him in his own sepulchre. And the
people of the land took Jehoahaz the
son of Josiah, and anointed him, and
made him king in his father’s stead. {P}

31 Jehoahaz was twenty and three years
old when he began to reign; and he
reigned three months in Jerusalem; and
his mother’s name was Hamutal the
daughter of Jeremiah of Libnah.

32 And he did that which was evil in the
sight of the LORD, according to all that
his fathers had done.

33 And Pharaoh-necoh put him in bands
at Riblah in the land of Hamath, that he
might not reign in Jerusalem; and put
the land to a fine of a hundred talents of
silver, and a talent of gold.

34 And Pharaoh-necoh made Eliakim
the son of Josiah king in the room of
Josiah his father, and changed his name
to Jehoiakim; but he took Jehoahaz
away; and he came to Egypt, and died
there.

35 And Jehoiakim gave the silver and
the gold to Pharaoh; but he taxed the
land to give the money according to the
commandment of Pharaoh; he exacted
the silver and the gold of the people of
the land, of every one according to his
taxation, to give it unto Pharaoh-
necoh. {S}
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Version in Divrei ha'Yamim II chapter 25
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36 Jehoiakim was twenty and five years
old when he began to reign; and he
reigned eleven years in Jerusalem; and
his mother’s name was Zebudah the
daughter of Pedaiah of Rumabh.

37 And he did that which was evil in the
sight of the LORD, according to all that
his fathers had done.

19 In the eighteenth year of the reign
of Josiah was this passover kept.

20 After all this, when Josiah had
prepared the temple, Neco king of
Egypt went up to fight against
Carchemish by the Euphrates; and
Josiah went out against him.

21 But he sent ambassadors to him,
saying: 'What have I to do with thee,
thou king of Judah? I come not against
thee this day, but against the house
wherewith I have war; and God hath
given command to speed me; forbear
thee from meddling with God, who is
with me, that He destroy thee not.’

22 Nevertheless Josiah would not turn
his face from him, but disguised
himself, that he might fight with him,
and hearkened not unto the words of
Neco, from the mouth of God, and
came to fight in the valley of
Megiddo.

23 And the archers shot at king Josiah;
and the king said to his servants:
‘Have me away; for [ am sore
wounded.’

24 So his servants took him out of the
chariot, and put him in the second
chariot that he had, and brought him to
Jerusalem; and he died, and was
buried in the sepulchres of his fathers.
And all Judah and Jerusalem mourned
for Josiah. {P}

25 And Jeremiah lamented for Josiah; and
all the singing men and singing women
spoke of Josiah in their lamentations, unto
this day; and they made them an
ordinance in Israel; and, behold, they are
written in the lamentations.



26 Now the rest of the acts of Josiah, and
r:l]ﬂ??--]’jpn] ]_]’V)N’ ’j:l‘T .]n,] ’: his good deeds, according to that which is
71_], ﬂ.nnj written in the Law of the LORD,
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A review - time-line of:

The Forty Years of Yirmiyahu's prophecies [18+11+11]
A- 18 w/Yoshiyahu — [From Year 13 of his reign untill his death in Year 31]
Year 13 - National teshuva begins [based on Il DH 34:1-8] / Ashur falls
Year 18 - Renovation of Temple; when they find the 'sefer torah'
Year 31 - Yoshiyahu's tragic death at Megiddo, fighting Pharaoh Necho
[Yehoyakim becomes King with support of Pharaoh Necho ]
B- 11 w/Yehoyakim — leaves God, aligns himself with Egypt, rebels against Bavel
Year 4 - Nebuchadnezzar, King of Bavel, begins conquest of Middle East
Year 8 — rebellion again Bavel, after three years of servitude
Year 11 -Nebuchadnezzar defeats Jerusalem, King dies,; ‘aristocracy ‘ is exile
Including King Yehoyachin (son of Yehoyakim), after 3 mos. reign
C- 11 w/Tzidkiyahu — [appointed by Bavel, on condition of subservience]
Year 4 — plans rebellion against Bavel, which begins the next year

Year 11 — Temple & Jerusalem destroyed, People exiled



